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Key Instruction Instructions pour les boutons Anleitung zur Tastenfunktion Knop Instructie ボタン紹介

Charging Instruction Instruction de charge Aufladeanleitung Opladen Instructie 充電⼿順

RGB Lighting Instruction

Specification
Spécification Spezifikation

Spezifikation 仕様

Instructions d'éclairage RVB
Anleitung zur RGB-Beleuchtung RGB Verlichting Instructie RGB照明命令

Enable TURBO & CLEAR Function Activer / Désactiver la fonction vitesse TURBO :
Aktivieren Sie die Funktion TURBO & CLEAR Schakel de TURBO & CLEAR-functie in ターボとクリア機能を有効にします

Adjust TURBO Speed
Réglez la vitesse TURBO :

Passen Sie die TURBO-Geschwindigkeit an Pas de TURBO-snelheid aan: ターボ速度を調整します

クラウドゲームコントローラーモード

再接続

Reconnect

Reconnect

Mode contrôleur de jeux cloud

Reconnecter

Reconnecter

Cloud-Games-Controller-Modus

Wiederverbinden

Wiederverbinden

Controllermodus voor cloudgames

Recconect

Recconect

再接続

Key Configurate Mode

Cloud Games Mode

Mode de configuration des touches

Schlüssel�konfigurations�modus Toets Configureer�modus

キー設定モード

Edit Key Configuration Modifier la configuration des clés Schlüsselkonfiguration bearbeiten Sleutel�configuratie bewerken キー設定の編集

USB poort
USBポート

AC-voeding Acアダプター

Oplaad poortUSB-Anschluss
port USB

Alimentation CA

câble de chargement

Port de recharge

Wechselstromversorgung
Aufladekabel

Ladeanschluss

laad kabel 充電ケーブル

SELECT Button Bouton SELECT SELECT Taste SELECT Knop
SELECT ボタン

L1�/�L2�Button Bouton�L1�/�L2� �L1�/�L2� Taste Bouton�L1�/�L2� ボタン�L1�/�L2�

RGB Light On Lumière RVB allumée
Lumière RVB allumée RGB-lampje aan

RGBライトオン

Back Light On
Rétroéclairage allumé

Rétroéclairage allumé Achtergrondverlichting aan
バックライトオン

     Press the TURBO + R3 combo key in cycle, you can change the RGB light surrounding the joystick with 
the order of circles.

    Appuyez sur la touche combinée TURBO + R3 en cycle, vous pouvez changer la lumière RVB entourant le
 joystick avec l'ordre des cercles.

Drücken Sie nacheinander die Kombinationstaste TURBO + R3. Sie können das RGB-Licht rund um den 
Joystick in der Reihenfolge der Kreise ändern.

Druk herhaaldelijk op de combinatietoets TURBO + R3. U kunt het RGB-licht rondom de joystick wijzigen in de 
volgorde van cirkels.

TURBO R3コンボキーを周期的に押すと、ジョイスティックを囲むRGBライトを円の順番で変更できます。

Press the TURBO + L3 combination key in cycle, you can turn off and on the backlight of ABXY buttons.
������Appuyez sur la touche combinée TURBO + L3 en cycle, vous pouvez éteindre et allumer le rétroéclairage 

des boutons ABXY.

Durch wiederholtes Drücken der Kombinationstaste TURBO + L3 können Sie die Hintergrundbeleuchtung der

 ABXY-Tasten ein- und ausschalten.

Druk herhaaldelijk op de combinatietoets TURBO + L3, u kunt de achtergrondverlichting van de ABXY-knoppen

 in- en uitschakelen.

TURBO L3コンビネーションキーを周期的に押すと、ABXYボタンのバックライトのオンとオフを切り替

えることができます。

RGB Light Off Lumière RVB éteinte
Lumière RVB éteinte RGB-licht uit

RGBライトオフ

Back Light Off
Rétroéclairage éteint

Rétroéclairage éteint Achtergrondverlichting uit
バックライトオフ

R1�/�R2�Button Bouton�R1�/�R2� R1�/�R2 Taste� R1�/�R2�knop
R1�/�R2�ボタン

START Button Bouton START START Taste START knop
START ボタン

Right HALL
 Joystick

Manette droite Rechter Joystick Rechter joystick
右ジョイスティック

Left HALL
 Joystick

Manette gauche Linker Joystick Linker joystick
左ジョイスティック

HOME Button Bouton d'accueil HOME-Taste HOME knop
HOME ボタン

Y Button Bouton Y Y-Taste Y knop
Y ボタン

X Button Bouton X X-Taste X knop
X ボタン

B Button Bouton B B-Taste B knop
B ボタン

A Button Bouton A A-Taste A knop
A ボタン

Directional Button Bouton 
directionnel

richtungsgebunden 
Taste

Directionele knop
Directionele knop

TURBO Button Bouton TURBO TURBO Taste TURBO knop
TURBO ボタン

Charge port Port de chargement Port de chargement Laad poort
充電ポート

充電ポート
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1. B HOMEボタンを押してゲームコントローラ
ーの電源を入れると、LED4が点滅し、ペアリ
ングを待ちます。
2. Android \/ IOSデバイスで設定インターフェ
イスを開き、Bluetooth機能を開いて検索を
開始します。
3.デバイスをスキャンして、名前を取得します。
Wireless Controller (Androidデバイス)\
Dual Shock Wireless Controller (IOS)搭載端末
4.デバイスをクリックしてペアリングし、自動的に接続します。
5.正常に接続されると、LED4インジケーターが長く点灯します。

HOMEボタンを短く押してゲームコントローラーの電源を入れると、自動的にデバイスに接続されます。

Press HOME button shortly to power on the game controller, it will connect to device automatically.

Press HOME button shortly to power on the game controller, it will connect to device automatically.

Connect the controller with any device with usb port power supply, it will start charging automatically. The 

LED4 will flash slow to indicate the charging state.

After full charged, the LED4 will be long light to indicate the full state.

Connectez le contrôleur à n'importe quel appareil doté d'un port USB, il commencera à se charger 

automatiquement. Le LED4 clignotera lentement pour indiquer l'état de charge.

Une fois complètement chargé, le LED4 s'allumera longuement pour indiquer l'état complet.

Verbinden Sie den Controller mit einem beliebigen Gerät mit USB-Anschluss und der Ladevorgang beginnt

 automatisch. Die LED4 blinkt langsam und zeigt so den Ladezustand an.

Nach dem vollständigen Aufladen leuchtet die LED4 lange, um den vollständigen Ladezustand anzuzeigen.

Verbind de controller met elk apparaat met USB-poortvoeding, hij begint automatisch met opladen. De 

LED4 knippert langzaam om de laadstatus aan te geven.

Nadat de LED4 volledig is opgeladen, blijft deze lang branden om de volledige status aan te geven.

コントローラーをUSBポート電源を備えたデバイスに接続すると、⾃動的に充電が開始されます。

LED4がゆっくり点滅して、充電状態を⽰します。

完全に充電された後、LED4はフル状態を⽰すために⾧く点灯します。

1er. Appuyez sur le bouton combiné B + HOME 

pour allumer le contrôleur de jeu, le LED4 

clignote rapidement en attendant l'appairage.

2ème. Ouvrez l'interface de configuration sur

 l'appareil Android/IOS, ouvrez la fonction 

Bluetooth pour commencer la recherche.

3ème. Scannez les appareils et obtenez le nom :

 Manette sans fil (appareil Android) / 

�Manette sans fil DUALSHOCK 4 (appareil IOS)

4ème. Cliquez sur l'appareil dans Paring et Connect automatiquement.

5ème. L'indicateur LED4 restera allumé longtemps après une connexion réussie.

Appuyez sur le bouton HOME pour allumer la manette de jeu, elle se connectera automatiquement à l’appareil.

Appuyez sur le bouton HOME pour allumer la manette de jeu, elle se connectera automatiquement à l’appareil.

1. Drücken Sie die B+HOME-Kombinationstaste,

 um den Gamecontroller einzuschalten. Die 

LED4 blinkt schnell und wartet auf die Kopplung.

2. Öffnen Sie die Einstellungsoberfläche auf

 einem Android-/IOS-Gerät und öffnen Sie die

 Bluetooth-Funktion, um mit der Suche zu

 beginnen.

3. Scannen Sie die Geräte und erhalten Sie den

 Namen:

        Wireless Controller (Android-Gerät) / DUALSHOCK 4 Wireless Controller (IOS-Gerät)

4. Klicken Sie auf das Gerät, um es automatisch zu koppeln und zu verbinden.

5. Die LED4-Anzeige leuchtet nach erfolgreicher Verbindung lange.

Drücken Sie die HOME-Taste, um den Gamecontroller einzuschalten, er stellt automatisch eine  Verbindung

 zum Gerät her.

Drücken Sie die HOME-Taste, um den Gamecontroller einzuschalten, er stellt automatisch eine  Verbindung

 zum Gerät her.

1e. Druk op de B+HOME-combinatieknop om 

de gamecontroller in te schakelen, de LED4 

knippert snel en wacht op koppelen.

2e. Open de instellingeninterface op een 

Android-/IOS-apparaat, open de 

Bluetooth-functie om te beginnen met zoeken.

3e. Scan de apparaten en verkrijg de naam:

        Draadloze controller (Android-apparaat) /

��������� DUALSHOCK 4 draadloze controller (IOS-apparaat)

4e. Klik het apparaat automatisch in Koppelen en verbinden.

5e. De LED4-indicator blijft lang branden nadat de verbinding succesvol is gemaakt.

Druk op de HOME knop om de gamecontroller in te schakelen, deze maakt automatisch verbinding met 

het apparaat.

Druk op de HOME knop om de gamecontroller in te schakelen, deze maakt automatisch verbinding met 

het apparaat.

HOMEボタンを短く押してゲームコントローラーの電源を入れると、自動的にデバイスに接続されます。

1st. Press B+HOME combinative button to 

       power on the game controller, the LED4

       flashes fast wait for paring.

2nd. Open the Setting interface on android  

       device, open the Bluetooth function to 

       start to search.

3rd. Scan the devices and get the name:

���������Wireless�Controller�(android�device)�/
       DUALSHOCK 4 Wireless Controller (IOS device)

4th. Click the device into Paring and Connect automatically.

5th. LED4 indicator will be long on after connected successfully.

1st. Press A+HOME combinative button to 

       power on the game controller, the LED1

       flashes fast wait for paring.

2nd. Open the Setting interface on android  

       device, open the Bluetooth function to 

       start to search.

3rd. Scan the devices and get the name:

         GC-PAD

4th. Click the device into Paring and Connect automatically.

5th. LED1 indicator will be long on after connected successfully.

1er. Appuyez sur le bouton combinatif A+HOME

 pour allumer le contrôleur de jeu, le LED1

 clignote rapidement en attendant l'appairage.

2ème. Ouvrez l'interface de configuration sur 

l'appareil Android, ouvrez la fonction Bluetooth

 pour commencer la recherche.

3ème. Scannez les appareils et obtenez le 

nom : STK-7009F .

4ème. Cliquez sur l'appareil dans Paring et Connect automatiquement.

5ème. L'indicateur LED1 restera allumé longtemps après une connexion réussie.

1. Drücken Sie die Kombinationstaste A+HOME,

 um den Gamecontroller einzuschalten. Die 

LED1 blinkt schnell und wartet auf die 

Kopplung.

2. Öffnen Sie die Einstellungsoberfläche auf 

dem Android-Gerät und öffnen Sie die 

Bluetooth-Funktion, um mit der Suche zu 

beginnen.

3. Scannen Sie die Geräte und erhalten Sie den Namen: STK-7009F.

4. Klicken Sie auf das Gerät, um es automatisch zu koppeln und zu verbinden.

5. Die LED1-Anzeige leuchtet lange, nachdem die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde.

1e. Druk op de combinatieknop A+HOME om

 de gamecontroller in te schakelen, de LED1

 knippert snel en wacht op koppelen.

2e. Open de instellingeninterface op het

 Android-apparaat, open de Bluetooth-functie

 om te beginnen met zoeken.

3e. Scan de apparaten en verkrijg de 

naam: GC-PAD.

4e. Klik het apparaat automatisch in Koppelen en verbinden.

5e. LED1-indicator zal lang branden nadat de verbinding succesvol is gemaakt.

1. A HOMEコンビネイティブボタンを押し
てゲームコントローラーの電源を入れると、
LED1が点滅し、ペアリングを待ちます。
2. Androidデバイスで設定インターフェイ
スを開き、Bluetooth機能を開いて検索を
開始します。
3番目。デバイスをスキャンして、GC-PAD
という名前を取得します。
4.デバイスをクリックしてペアリングし、自動的に接続します。
5.接続に成功すると、LED1インジケータが長く点灯します。

You can edit the default key configuration after the ShootingPlus V3 app installed to your phone. 

Follow the steps to edit the key configuration.  

Step1: Log in Google Play Store to download the app "ShootingPlus V3", install it to your android 

mobile / tablet PC.

Step2: Open the Floating Window for the "ShootingPlus V3".

Step3: Connecting the controller to your android device and Open the V3 App.

Step4: Enter the game, press START button on the gamepad to release the key set menu as below photo.

Step5: Move the button to the position to the correspondences virtual buttons in the game.

Step6: Tap “Save button" to save the record, tap Close button to close the menu. The config start working.

Reset the default key configuration: Open the app-Click the Setting-Advanced Settings-Reset Device.

Note:

1. After reset the key configuration, you need to disconnect the controller then reconnect again.

2. In the game, press the SELECT button to view the key configuration. Press the START button to start

 the key config edition.

3. The edit key configuration is saved in the current key configuration number. Eg: you use the No.1 to 

edit, it will savein No.1 record.

Vous pouvez modifier la configuration des touches par défaut une fois l'application ShootingPlus 

V3 installée sur votre téléphone.

Suivez les étapes pour modifier la configuration du bouton.

Étape 1 : Connectez-vous à Google Play Store pour télécharger l'application "ShootingPlus V3",

 installez-la sur votre Android mobile/tablette.

Étape 2 : Activez la fenêtre flottante pour « ShootingPlus V3 ».

Étape 3 : connectez le contrôleur à votre appareil Android et ouvrez l'application V3.

Étape 4 : Entrez dans le jeu, appuyez sur le bouton START de la manette de jeu pour libérer le menu 

de réglage des boutons comme sur la photo ci-dessous.

Étape 5 : Déplacez le bouton virtuel vers la position correspondant aux boutons virtuels du jeu.

Étape 6 : Appuyez sur « Bouton Enregistrer » pour enregistrer, appuyez sur le bouton Fermer pour 

fermer le menu. La configuration commence à fonctionner.

Réinitialisez la configuration des touches par défaut : ouvrez l'application, cliquez sur Paramètres-

Paramètres avancés-Réinitialiser l'appareil.

Note:

1. Après avoir réinitialisé la configuration des boutons, vous devez déconnecter le contrôleur puis 

vous reconnecter.

2. Dans le jeu, appuyez sur le bouton SELECT pour afficher la configuration des boutons. Appuyez 

sur le bouton START pour démarrer l'édition de configuration du bouton.

3. La configuration modifiée des boutons est enregistrée dans le numéro de configuration actuel des

 boutons. Par exemple : vous utilisez le n°1 pour éditer, il sera sauvegardé dans l'enregistrement n°1.

Schlüsselkonfiguration bearbeiten

Sie können die Standardtastenkonfiguration bearbeiten, nachdem die ShootingPlus V3-App auf Ihrem

 Telefon installiert wurde.

Befolgen Sie die Schritte, um die Tastenkonfiguration zu bearbeiten.

Schritt 1: Melden Sie sich im Google Play Store an, um die App „ShootingPlus V3“ herunterzuladen, 

und installieren Sie sie auf Ihrem Android-Mobil-/Tablet-PC.

Schritt 2: Aktivieren Sie das schwebende Fenster für „ShootingPlus V3“.

Schritt 3: Verbinden Sie den Controller mit Ihrem Android-Gerät und öffnen Sie die V3-App.

Schritt 4: Betreten Sie das Spiel und drücken Sie die START-Taste auf dem Gamepad, um das 

Tasteneinstellungsmenü (siehe Foto unten) zu öffnen.

Schritt 5: Bewegen Sie die virtuelle Schaltfläche an die Position, an der sie den virtuellen Schaltflächen

 im Spiel entspricht.

Schritt 6: Tippen Sie zum Speichern auf die Schaltfläche „Speichern“, tippen Sie auf die Schaltfläche 

„Schließen“, um das Menü zu schließen. Die Konfiguration beginnt zu funktionieren.

Setzen Sie die Standardtastenkonfiguration zurück: Öffnen Sie die App – klicken Sie auf „Einstellungen“

 – „Erweiterte Einstellungen“ – „Gerät zurücksetzen“.

Notiz:

1. Nach dem Zurücksetzen der Tastenkonfiguration müssen Sie den Controller trennen und dann 

erneut anschließen.

2. Drücken Sie im Spiel die SELECT-Taste, um die Tastenkonfiguration anzuzeigen. Drücken Sie die 

START-Taste, um die Tastenkonfigurationsausgabe zu starten.

3. Die geänderte Tastenkonfiguration wird unter der aktuellen Tastenkonfigurationsnummer gespeichert. 

Beispiel: Wenn Sie Nr. 1 zum Bearbeiten verwenden, wird es im Nr. 1-Datensatz gespeichert.

U kunt de standaardsleutelconfiguratie bewerken nadat de ShootingPlus V3-app op uw telefoon is 

geïnstalleerd.

Volg de stappen om de sleutelconfiguratie te bewerken.

Stap 1: Log in op Google Play Store om de app "ShootingPlus V3" te downloaden en installeer deze

 op uw Android-mobiel / tablet-pc.

Stap 2: Open het zwevende venster voor de "ShootingPlus V3".

Stap 3: Verbind de controller met uw Android-apparaat en open de V3-app.

Stap 4: Ga naar het spel, druk op de START-knop op de gamepad om het sleutelinstelmenu te openen, 

zoals hieronder op de foto.

Stap 5: Verplaats de knop naar de positie die overeenkomt met de virtuele knoppen in het spel.

Stap 6: Tik op de knop 'Opslaan' om het record op te slaan, tik op de knop Sluiten om het menu te sluiten. 

De configuratie begint te werken.

De standaardsleutelconfiguratie opnieuw instellen: Open de app en klik op Instellingen-Geavanceerde 

instellingen-Apparaat opnieuw instellen.

Opmerking:

1. Nadat u de sleutelconfiguratie heeft gereset, moet u de controller loskoppelen en vervolgens opnieuw

 verbinden.

2. Druk in het spel op de SELECT-knop om de sleutelconfiguratie te bekijken. Druk op de START-knop 

om de sleutelconfiguratie-editie te starten.

3. De bewerkingssleutelconfiguratie wordt opgeslagen in het huidige sleutelconfiguratienummer. Bijv.: 

u gebruikt nummer 1 om te bewerken, het wordt opgeslagen in record nummer 1.

デフォルトのキー構成は、ShootingPlus V3アプリを携帯電話にインストールした後で編集できます。

手順に従って、キー構成を編集します。

1.:Google Playストアにログインしてアプリ「ShootingPlus V3」をダウンロードし、Androidモバイル\/タ

ブレットPCにインストールします。

2.:「ShootingPlus V3」のフローティングウィンドウを開きます。

3.:コントローラーをAndroidデバイスに接続し、V3アプリを開きます。

4.:ゲームに入り、ゲームパッドのSTARTボタンを押して、下の写真のようにキーセットメニューを解

除します。

5.:ゲーム内の対応仮想ボタンの位置にボタンを移動します。

6.:「保存ボタン」をタップしてレコードを保存し、「閉じる」ボタンをタップしてメニューを閉じます。

設定が機能し始めます。

デフォルトのキー構成をリセットする:アプリを開く-[設定]-[詳細設定]-[デバイスのリセット]をクリック

します。

1. The cloud games controller mode support the Xbox Game Pass platform, PS remote play platform, you should instal the

app before connection.�

2. The game controller does not include the Xbox Game Pass ultimate premium.

3. This controller mode compatible with MFI games, you just need to download the app Shanwan MFI ,the app  had 

collected all the mfi games, connect and play.

1. Le mode contrôleur de jeux cloud prend en charge la plateforme Xbox Game Pass, la plateforme de jeu à distance PS, 

vous devez installer le�application avant la connexion.

2. La manette de jeu n’inclut pas la prime ultime Xbox Game Pass.

3. Ce mode contrôleur est compatible avec les jeux MFI, il vous suffit de télécharger l'application Shanwan MFI, l'application avait

collecté tous les jeux mfi, connectez-vous et jouez.

1. Der Cloud-Games-Controller-Modus unterstützt die Xbox Game Pass-Plattform und die PS Remote Play-Plattform. Sie 

sollten die installieren�App vor der Verbindung.

2. Der Gamecontroller beinhaltet nicht den Xbox Game Pass Ultimate Premium.

3. Dieser Controller-Modus ist mit MFI-Spielen kompatibel. Sie müssen lediglich die App Shanwan MFI herunterladen, die 

die App hatte�Alle MFI-Spiele gesammelt, verbinden und spielen.

1. De controllermodus voor cloudgames ondersteunt het Xbox Game Pass-platform en het PS Remote Play-platform. U moet de

app vóór verbinding.

2. De gamecontroller bevat niet de ultieme premium Xbox Game Pass.

3. Deze controllermodus is compatibel met MFI-games, je hoeft alleen maar de app Shanwan MFI te downloaden, de app had

alle mfi-spellen verzameld, verbinding maken en spelen.

1.クラウドゲームコントローラーモードは、Xbox�Game�Passプラットフォーム、PSリモートプレイプラットフォームをサポ
ートしているため、接続する前にアプリをインストールする必要があります。
2.�ゲーム�コントローラーには、Xbox�Game�Pass�アルティメット�プレミアムは含まれていません。
3.�MFIゲームと互換性のあるこのコントローラーモードは、アプリShanwan�MFIをダウンロードするだけで、アプリはすべ
てのMFIゲームを収集し、接続してプレイします。
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Android / IOSの場合
Pour Android et IOS Für Android und IOS Voor Android & IOS

For Android Games 

For Android &IOS

Pour les jeux Android

Für Android-Spiele
Voor Android-spellen

Androidゲームの場合

NOTE:
NOTE:

NOTIZ:
OPMERKING:

⼿記：

Play hundreds of console games on PCs, consoles, phones, tablets, & select 
Samsung smart TVs from the cloud.

Jouez à des centaines de jeux de console sur PC, consoles, téléphones, tablettes et sur
certains téléviseurs intelligents Samsung depuis le cloud. Spielen Sie Hunderte von Konsolenspielen auf PCs, Konsolen, Telefonen, Tablets und 

ausgewählten Samsung-Smart-TVs aus der Cloud.

Speel honderden consolegames op pc's, consoles, telefoons, tablets en geselecteerde 
Samsung smart-tv's vanuit de cloud.

Speel honderden consolegames op pc's, consoles, telefoons, tablets en geselecteerde 
Samsung smart-tv's vanuit de cloud.
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Buttons which called short function buttons can be set 

TURBO : A / B / X / Y / L / ZL / R /ZR buttons.

Enable / Disable the TURBO speed function:

Step 1: Press the TURBO button and one of the 

function button simultaneously to enable the TURBO 

speed function.

Step 2: Repeat the step1 to disable the TURBO 

function.

Les boutons appelés boutons de fonction courts 

peuvent être réglés TURBO : boutons A / B / X / Y / 

L / ZL / R /ZR.

Tasten, die als Kurzfunktionstasten bezeichnet werden, können als

 TURBO-Tasten eingestellt werden: A-/B-/X-/Y-/L-/ZL-/R-/ZR-Tasten.

Knoppen die korte functieknoppen worden genoemd, kunnen 

worden ingesteld op TURBO: A / B / X / Y / L / ZL / R / 

ZR-knoppen.

ショート関数ボタンと呼ばれるボタンは、ターボを設定でき
ます：A / B / X / Y / L / ZL / R / ZRボタン。
ターボ速度関数を有効 /無効にします：

Press the TURBO button simultaneously the directional button Up/Right/Down

TURBO +Direction Up       

TURBO speed Faster, action speed around 16 times/S

TURBO +Direction Right    

TURBO speed Middle, action speed around 8 times/S

TURBO +Direction Down   

TURBO speed Slower, action speed around 4 times/S

Appuyez simultanément sur le bouton TURBO et sur le bouton directionnel Haut/Droite/Bas

TURBO + Direction Up Vitesse TURBO Plus rapide, 

vitesse d'action environ 16 fois/S

TURBO + Direction Droite Vitesse TURBO Moyenne, 

vitesse d'action environ 8 fois/S

TURBO + Direction vers le bas Vitesse TURBO Plus

 lente, vitesse d'action environ 4 fois/S

Drücken Sie gleichzeitig die TURBO-Taste und die Richtungstaste Oben/Rechts/Unten

TURBO +Richtung nach oben

TURBO-Geschwindigkeit: Schneller, Aktionsgeschwindigkeit 

etwa 16 Mal pro Sekunde

TURBO +Richtung rechts

TURBO-Geschwindigkeit Mittel, Aktionsgeschwindigkeit etwa

 8 Mal/S

TURBO +Richtung nach unten

TURBO-Geschwindigkeit Langsamer, Aktionsgeschwindigkeit

etwa 4-mal/S

Druk tegelijkertijd op de TURBO-knop en de richtingsknop Omhoog/Rechts/Omlaag

TURBO + Richting omhoog

TURBO-snelheid Sneller, actiesnelheid ongeveer 16 keer/S

TURBO +Richting rechts

TURBOsnelheid Midden, actiesnelheid ongeveer 8 keer/S

TURBO + Richting omlaag

TURBO-snelheid Langzamer, actiesnelheid ongeveer 4 keer/S

ターボボタンを同時に押します方向ボタンアップ/右/下

TURBO+上向き方向キー
TURBO速度が高速で、アクション速度は16回/s
TURBO +方向右
TURBOスピードミドル、アクション速度は約8回/s
TURBO +方向ダウン
TURBOスピードが遅く、アクション速度は約4回/s

Étape 1 : Appuyez simultanément sur le bouton 
TURBO et l’un des boutons de fonction pour activer 
la fonction de vitesse TURBO.
Étape 2 : Répétez l'étape 1 pour désactiver la fonction 
TURBO.

Schritt 1: Drücken Sie gleichzeitig die TURBO-Taste und eine
 der Funktionstasten, um die TURBO-Geschwindigkeitsfunktion
 zu aktivieren.
Schritt 2: Wiederholen Sie Schritt 1, um die TURBO-Funktion 
zu deaktivieren.

Stap 1: Druk tegelijkertijd op de TURBO-knop en een van de 
functieknoppen om de TURBO-snelheidsfunctie in te schakelen.
Stap 2: Herhaal stap 1 om de TURBO-functie uit te schakelen.

ステップ1：ターボボタンと関数ボタンの1つを同時に押して
、ターボ速度機能を有効にします。
ステップ2：最初のステップを繰り返して、ターボ関数を無
効にします。

User Manual
STK-7009F

Mobile Game�Gaming�Controller
For Android / IOS 

Item Name:          Mobile Game Gaming Controller

Item No.:              STK-7009F

Power Supply:      600mAh Rechargeable Battery

Charge Current:    5V 350mA

Charge Time:        2-2.5H

Wireless Type:      BT5.0

Max Distance:       8M

Frequence:           2.402~2.480Ghz

Nom de l'article :        Contrôleur de jeu mobile.

Numéro d'article:        STK-7009F

Alimentation :             Batterie rechargeable de 600 mAh

Courant de charge :   5 V 350 mA

Temps de charge :     1,5 à 2 heures

Type sans fil :             BT5.0

Distance maximale :   8 M

Fréquence :                2,402 ~ 2,480 Ghz

Artikelname:                 Mobile Game Gaming Controller

Artikel-Nr.:                    STK-7009F

Stromversorgung:         600-mAh-Akku

Ladestrom:                   5V 400mA

Ladezeit:                      1,5–2 Stunden

Drahtloser Typ:              BT5.0

Maximale Entfernung:    8 m

Frequenz:                      2,402 ~ 2,480 GHz

Artikelnaam:         Mobiele game-gamingcontroller

Artikelnr.:              STK-7009F

Voeding:               oplaadbare batterij van 600 mAh

Laadstroom:         5V 400mA

Oplaadtijd:            1,5-2 uur

Draadloos type:     BT5.0

Maximale afstand: 8M

Frequentie:            2,402 ~ 2,480 GHz

アイテム名:����モバイルゲームゲームコントローラー
商品番号:��������STK-7009F
電源:����������������600mAh充電式バッテリー
充電電流:�������5V�350mA
充電時間:�������2-2.5H
ワイヤレスタイプ:��BT5.0
最⼤距離:�8M
周波数:�2.402~2.480Ghz
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手記：
1.キー構成をリセットした後、コントローラーを切断してから再接続する必要があります。
2.ゲーム内で、SELECTボタンを押して view キー構成。STARTボタンを押すと、キーコンフィ
グの編集が始まります。
3. 編集キー設定は、現在のキー設定番号に保存されます。例:No.1を使用して編集すると、
No.1レコードが保存されます。

This�device�complies�with�Part�15�of�the�FCC�Rules.�Operation�is�subject�to�the�following�two�conditions:
(1)�This�device�may�not�cause�harmful�interference,�and�(2)�this�device�must�accept�any�interference�
received,�including�interference�that�may�cause�undesired�operation.

NOTE�1:�This�equipment�has�been�tested�and�found�to�comply�with�the�limits�for�a�Class�B�digital�device,�
pursuant�to�part�15�of�the�FCC�Rules.�These�limits�are�designed�to�provide�reasonable�protection�against�
harmful�interference�in�a�residential�installation.�This�equipment�generates,�uses�and�can�radiate�radio�
frequency�energy�and,�if�not�installed�and�used�in�accordance�with�the�instructions,�may�cause�harmful�
interference�to�radio�communications.�However,�there�is�no�guarantee�that�interference�will�not�occur�in�a�
particular�installation.�If�this�equipment�does�cause�harmful�interference�to�radio�or�television�reception,�
which�can�be�determined�by�turning�the�equipment�off�and�on,�the�user�is�encouraged�to�try�to�correct�
the�interference�by�one�or�more�of�the�following�measures:
-�Reorient�or�relocate�the�receiving�antenna.
-�Increase�the�separation�between�the�equipment�and�receiver.
-Connect�the�equipment�into�an�outlet�on�a�circuit�different�from�that�to�which�the�receiver�is�connected.
-Consult�the�dealer�or�an�experienced�radio/TV�technician�for�help.

NOTE�2:�Any�changes�or�modifications�to�this�unit�not�expressly�approved�by�the�party�responsible�for�
compliance�could�void�the�user's�authority�to�operate�the�equipment.

The�device�has�been�evaluated�to�meet�general�RF�exposure�requirement.�The�device�can�be�used�in�
portable�exposure�condition�without�restriction.
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